
MEDICAMINA FACIEI FEMINAE
Cosméticos para o rostro feminino.
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SELECCIÓN DE TEXTOS 2º DE BACHARELATO
Se cadra, as antigas Sabinas, nos tempos do rei Tacio,
prefirisen coidar dos campos paternos antes que de si mesmas,
cando rubicundas matronas, oprimindo co seu peso 
unha alta silla, hilaban cun pulgar sen reposo a súa dura tarefa,
e elas mesma encerraban no establo aos cordeiros,
que estiveran pastoreando as súas fillas;
tamén elas alimentaban o fogo, votándolle
ramaxe e madeira cortada.
1.  At vestrae matres teneras peperere puellas:
     Vultis inaurata corpora veste tegi,
     Vultis odoratos positu variare capillos,
     Conspicuam gemmis vultis habere manum;
     Induitis collo lapides Oriente petitos.
Cuestións:
Comentario morfolóxico de peperere, vultis, induitis.
Comentario sintáctico de:

Vultis inaurata corpora veste tegi.
Conspicuam gemmis vultis habere manum

Que diferencias atopas entre as dúas frases?

Tradución.
Explica dende o punto de vista histórico a evolución da muller romana na súa preocupación polo coidado persoal. 

O voso primeiro coidado, rapazas, debe ser o do carácter.
Un rostro gusta cando se lle asocian boas cualidades anímicas.
2. Certus amor morum est; formam populabitur aetas,
    et placitus rugis vultus aratus erit; 
    tempus erit, quo vos speculum vidisse pigebit,
   et veniet rugis altera causa dolor.
As cualidades morais son suficintes de por si,
duran toda a vida, por longa que sexa,
e delas pende felizmente o amor ao longo dos anos.
Cuestións:
a) Comentario sintáctico de : tempus erit quo vos speculum vidisse pigebit.
b) Tradución.
c) Comenta os recursos estilísticos que emprega Ovidio para explicar a repercusión do paso do tempo.

Receita para quitarse as roxeces do rostro.

3.  Profuit et marathos bene olentibus addere murris
     arentisque rosae quantum manus una prehendat
     cumque Ammoniaco mascula tura sale;

Mezcla con iso o xugo que produce a cebada,
e que o incienso coa sal iguale o peso das rosas.
Aplicado nun rostro, aínda que sexa por pouco tempo,
Ninguna roxez quedará en toda a cara.

Cuestións:
a) Análise e tradución.
b) Esta obra pertence ó xénero didáctico. Explica o porqué.

